
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  


  


  Balla


  


  Cudzí


  


  2008


  


  


  Ukážka z elektronickej knihy


  formát EPUB


  


  Title: Cudzí / Strangers


  ISBN 978-80-8108-056-2 (slovak edition)


  


  Copyright © Balla, MMXII


  Cover © Peter Biľak, MMXII


  Publisher © Koloman Kertész Bagala & literarnyklub s.r.o., MMXII


  Second edition.


  All rights reserved.


  


  


  Diabol


  


  


  Len čo sme si sadli do pohodlných kožených kresiel v Spider pube, hovorím mladej žene, tomu diablovi, ktorý sa so mnou nudil:


  — Tak napríklad dvadsiate roky. Raz večer som sa v Alžírsku vynoril z tmy za matkou Alberta Camusa. Stiahol som ju na zem, povláčil ju a surovo ňou zaobchádzal, ale potom ma vyrušil akýsi zvuk z ulice, tak som radšej ušiel. U tej ženy sa čoskoro prejavili následky otrasu mozgu. V päťdesiatych rokoch som bol na československých hraniciach s Nemeckom a lačne som sa díval do očí mladému emigrantovi. Skočil som mu na krk, zbledol ako krieda. Keď sa dokmásaný preplazil do Nemecka, od strachu sa zbláznil a po štyroch mesiacoch zomrel. O niekoľko rokov som utekal popri lynčovanom mužovi v Jakarte a potom som ho za asistencie ďalších kumpánov z rozvášneného davu podrezal, takisto ako slávneho fotografa Nachtweya, ktorý chcel záležitosť medializovať. Za odmenu som chvíľu mohol jazdiť po Iráne na bicykli, jesť z trusu, piť spolu s dobytkom a odmietnuť krásnu nevestu. Inokedy — bolo to v Paríži — som mal široké plecia, pokožku bledú ako duch, riedke vlasy, dúhovky ružové a zreničky tmavočervené...


  — Podaj mi cigarety, — vzdychla mladá žena, nečakane prerušiac moje rozprávanie. Ospravedlnil som sa za nepozornosť a chvatne siahol po červeno-bielej škatuľke. Keď mi ju brala z dlane, uhýbala pohľadom a radšej sledovala bubliny v sýtenej minerálke.


  — ... a odstrelil som kurátora v Louvri, ale najprv som ho privalil jedným z Caravaggiovych obrazov, to všetko len preto, aby netáral, že Ježiš bol ženatý, keď skrátka a dobre nebol! Lebo ja som Ježišovi odvábil Máriu z Magdaly — iba ona totiž o neho stála aj potom, čo zanechal remeslo a stal sa tulákom. Pomocou intríg som ho dostal až na kríž. Ale nechcem sa vyťahovať. Aj tak nezomrel, hoci niektorí tvrdia opak. Napokon, unikol mi aj vyše tridsať rokov predtým, v tých skvelých dňoch, keď sme vraždili neviniatka v Júdei. Zubnú kefku som si počas akcií vždy pribrusoval do tvaru bodáka, bral som do rúk iba lyžičky ostré ako britva a konal ako pohan, priťahovaný krvavou sviatosťou.


  Moja poslucháčka, ktorá neustále venovala pozornosť výlučne fešákovi pri vedľajšom stole, povedala:


  — No vidíš! Aspoň si nemal čas na sprostosti.


  Potom si odsadla.


  Myslím, že fešáčik jej objednal kávu a deci červeného vína a neskôr si odišli zahrať squash.


  


  


  Tirol


  


  


  Vo Völse nie je internetová kaviareň. Slovenský mládenec chodí hore-dolu po rakúskom mestečku a hľadá ju, lebo ešte nevie, že internetová kaviareň neexistuje. Nepotrvá dlho a začne kopať do obrubníkov. Do výkladov sa neodváži, hoci chuť by bola. Pritom nemá zlú povahu, je skôr tichý, introvertný, hĺbavý, ale nie zbožný, to ho už dávnejšie prešlo, nevezie sa s tou módou, nepreberá dlhými prstami ruženec, nemaľuje si bodku do stredu čela, nepokúša sa precitnúť pod stromom Bódi, namiesto o bohu sníva o meskalíne, lebo je poučený chémiou. A tu by zrazu kopal do výkladov?


  Niečo ho irituje.


  Atmosféra.


  Je nervózny, zvádza ťažký boj s neznámym vnútorným pnutím. Spotil sa, musel si rozopnúť bundu a osviežiť sa ľadovou vodou z fontány.


  Osviežený sa obzerá a zvažuje možnosti.


  Usadí sa na lavičku v parku, hľadí do štrku, hľadí na nebo, hľadí napravo, naľavo, dopredu, dozadu. Vidí stromy, kríky, všade čisto, poriadok na zbláznenie.


  Detaily.


  Pachy, vône.


  Nielen tlejúce lístie, nielen jesenný špecifický opar, nielen oplienkované potomstvo v pieskovisku, nielen nasprejované mamy, ale aj závany spoza otvorených širokých vstupných vrát luxusnej, zároveň akoby hračkárskej bagetérie. Kúsok od parku, vedľa hladkého vyzametaného chodníka.


  Na pár krokov.


  Trochu rovno a potom nabok.


  Pri vchode do bagetérie sa začína dlhý nízky výklad, ktorý sa naťahuje do oblúka a kopíruje záhyb cesty.


  Tabule dopravných značiek sa ligocú.


  Legoland.


  Sterilný Legoland. Zakrpatený, zakrsnutý svet.


  Slovenský mládenec sa nesťažuje na umelosť, falošnosť či nejakú prízemnosť a nepodstatnosť tohto prostredia. Ale čo tá atmosféra? Ľudia. Ako chodia. Ako sa pozerajú. Ako vyzerajú. Ako hovoria. Mládenec reči rozumie, študoval, má isté skúsenosti s cudzinou. Nechápe však dôvod, prečo sa ozývajú, čo ich vedie k tej nutkavej komunikácii. Všetko by sa predsa dalo potichu, gestami, posunkami, rečou tela... Alebo, naopak, rozrušeným krikom, alebo žoviálne, alebo hulvátsky, alebo veselo, spevavo, len nie v tej strednej, vyžehlenej, dezinfikovanej a sterilizovanej modalite.


  Spomenul si, ako raz za sychravého rána televízna moderátorka hovorila modelke, ktorá pri bazéniku predvádzala nejaké handry a triasla sa pri tom od zimy, vidíš, Monika, toto je reč tela, teraz tým, ako sa trasieš, dávaš divákom najavo, že ti je zima, netreba nič hovoriť. Joj, to je v pohode, smiala sa modelka sinavými perami a veľkými vyplašenými očami, vydesená z toho, že televízia zajtra už nebude potrebovať uzimenú modelku, darmo jebala s manažérom, hajde nazad na stránky slaboduchého ženského magazínu.


  Slovenský mládenec má nepríjemný pocit z tohto svojho terajšieho embryonálneho stavu pred začiatkom nového života. Nielen preto, lebo je tu zimšie ako doma — už zasa myslí na tú modelku — cez modelku spomienky vkĺznu pod veľký tmavý kožuch na dobre zababušené telo moderátorky — nielen preto — nielen prečo? — nielen kvôli zime, ale aj preto, lebo domov, ten fakt, že niekde má aspoň formálne domov, si uvedomuje iba ťažko a s nechuťou. Ale čo je?! Odišiel, aby myslel na domov? Nie, doriti! Odišiel, aby tam nemusel byť.


  


  Z Völsu


  


  Z Völsu rýchlo odcestoval do Innsbrucku. Nerozumel z toho mesta nič. A zasa nešlo o jazyk: neakceptoval, či presnejšie — akceptoval bez akéhokoľvek potešenia, iba nasilu, s nechuťou — tento priestor, ducha týchto ľudí. Ale neopovrhoval nimi. Opovrhoval zásadne len sebou. Nie zásadne: z poctivosti. Navyše, aj v sebe samom cítil čudne neadekvátnu, otravnú a neutíchajúcu reč, pulzovala mu v hlave a v ústach, kde ju s ťažkosťami strážil jazykom za zubami.


  Zrazu, aj pre neho celkom nečakane, si dlaňami stisol brucho: niečo sa v ňom deje. Práve teraz. Práve tu. Na ulici. Nepríjemný pocit však našťastie po chvíli prešiel.


  V Innsbrucku nie je problém objaviť net café. Sedí tam, uvoľňuje sa, snaží sa zbuchnúť aspoň pár riadkov mailu. Žiadna veľká improvizácia, veď si skoro všetko pripravil vopred. Napokon, nejde o nič dôležité: má napísať Diadalme. Dôležité by to bolo, keby Diadalma chcela dostať jeho mail. Lenže Diadalma na jeho mail nečaká. Ona nečaká a on vie, že ona nečaká, no sľúbil jej, že keď dorazí do Rakúska, prvé, čo urobí, bude to, čo teraz ide urobiť. Diadalma kašle na to, či to urobí, alebo neurobí, ale on nie.


  Slovenský mládenec miluje Diadalmu.


  Vesmír sa rozpína, rieky pramenia.


  Inak povedané: jednosmerné vzťahy vznikajú, chlieb sa je. Súkolesie pohlavnosti zomieľa ďalšiu obeť. Venujme jej spomienku.


  Chvíľu usilovne písal, potom počítač zamrzol, všetko sa zrútilo, text mailu sa nepodarilo zachrániť. Zamestnanec net café sa pro forma ospravedlňujúco usmial a naširoko rozhodil ruky. Starosti si nerobil. Slovenský mládenec frustrovane buchol dverami a vyšiel do dažďa. Ale nie je to takto lepšie? Napíše neskôr, inokedy, niečo iné, možno čosi veselé, možno čosi smutné. Nie je to takto lepšie? Napíše mail, podľa ktorého by nikto netipoval, že je zaľúbený. A teraz si pochodí po daždi so vztýčenou hlavou a hrdým chocholom dlhých svetlých vlasov, vzadu zopnutých, nie je to takto lepšie?


  V ten víkend dosť husto pršalo. Vtedy ešte nevedel, že ten víkend bude v priebehu nasledujúcich štyroch týždňov jeho jediný voľný. Inak by drbal na dážď a premočené veci a neponáhľal by sa hneď na stanicu.


  


  Dom s kvetináčom a lavičkou


  


  O pár hodín neskôr ho viac ako kauza s neodoslaným mailom deprimoval prípad domu s kvetináčom a lavičkou.


  Otec jeho budúcej zamestnávateľky ho čakal v Innsbrucku na stanici, presne tak, ako sa vopred telefonicky dohodli. Postarší pán, v rukách kus papiera, na ktorom bolo napísané „Seidemann“. Hotová scéna z filmu. Otrepané. Možno otrepané, ale slovenský mládenec to gesto ocenil. Naivne si pomyslel: fajn, aspoň som ušetrený blúdenia. Postarší pán ho zaviezol k domu, kde mal byť nový zamestnanec od tej chvíle ubytovaný, odovzdal mu kľúče a potom — aby zamestnanec vedel, kde bude zarábať eurá — ho odviezol na pracovisko. Šlo o veľké, moderné záhradníctvo. Pán Seidemann ho zoznámil s nadriadenými a vzápätí sa s ním rozlúčil. Mládenec bol z cesty a peripetií už celkovo dosť dojebaný a chcelo sa mu spať. Problém sa vyskytol cestou nazad z budúceho pracoviska k prechodnému bydlisku, keď po približne päťsto metroch chôdze zistil, že dom s lavičkou a mosadzným kvetináčom — dve veci, ktoré si v rýchlosti zapamätal — nemôže nájsť, presnejšie povedané: našiel desiatky takých miest. Všade okolo neho stáli rovnaké domy s rovnakými lavičkami a rovnakými kvetináčmi.


  Vo vrecku nahmatal kľúče, ktoré mu dal starý pán Seidemann, ale neuľavilo sa mu.


  Kľúče nestratil, to je pravda.


  Stratil dom.


  Asi hodinu sa bezradne motal, prečesávajúc okolie. Zastavoval sa pri každej bráne, tu i tam nenápadne skúšal kľúče, do žiadnej zámky však nepasovali. Vrátiť sa na pracovisko a vypýtať si adresu sa hanbil.


  Zrazu, aj pre neho celkom nečakane, si dlaňami stisol brucho: niečo sa v ňom deje. Práve teraz. Práve tu. Na ulici.


  Nepríjemný pocit neprešiel.


  Pochopil, že má kŕče a potrebuje navštíviť toaletu. Toto sa fakt nemohlo stať v nevhodnejšiu dobu! Zúfalá situácia inteligentného, ale smolou prenasledovaného mladého slovenského človeka v cudzom prostredí, čochvíľa vo vlastných výkaloch, bez strechy nad hlavou! Snažil sa nahovoriť si, že príšerné pocity nebudú gradovať, ale po krátkom čase mu neostávalo nič iné, len nechať stratený dom strateným domom a začať sa radšej obzerať po nejakej krčme alebo prinajmenšom po hustom kroví. Neďaleko spozoroval benzínovú pumpu.


  Nikdy nezabudne na nápis ÖMV.


  Vošiel do predajne, kúpil si snickers — menšiu útratu považoval za prejav elementárnej slušnosti — a spýtal sa pumpára, kde sa nachádzajú toalety.


  Pumpár si ho zapamätal.


  O niekoľko týždňov, keď si tam mládenec prišiel kúpiť lacný tabak a noviny, pumpár len kývol rukou smerom k záchodom.


  


  Mládenec vzal rozum do hrsti


  


  Po absolvovaní návštevy na toalete sa vyriešila aj otázka bydliska. Mládenec vzal rozum do hrsti a zavolal na mobil pánovi Seidemannovi.


  Bahnhofstraße 21.


  Strašne sa mu chcelo zaspať, najradšej už navždy.


  


  Je noc a v Tabuku sa zažínajú svetlá


  


  Je noc a v Tabuku sa zažínajú svetlá. On len sedí, číta a uznanlivo kýve hlavou: tento Bielikov román! Táto Sansília! Kurevsky dobre napísané! Veľmi čítavo!


  Mládenec má sto chutí vyraziť na cesty, obuť sa a odísť. Keby teda už nebol obutý a odídený. Prezuť sa? Tirolsko nikdy nepokladal za nejakú extra cestovateľskú métu. Ale on ani nie je extra cestovateľ. A jeho denník, ktorý si začal viesť od prvého dňa pracovného pobytu, ten sentimentálny dríst, ten bolestínsky záznam naivity, neskúsenosti, neobratnosti, diletantstva a dokonca aj celkom obyčajného smútku, nemal nikdy ambíciu stať sa bielikovským cestopisom a duchopisom. Tirolsko, hm, Tirolsko... Tu je, tu, okolo neho, okolo miesta, kde sedí, ba aj na tom mieste, v izbe, aj vonku, aj za rohom... čo by kameňom dohodil... okno by sa rozbilo, mosadzný kvetináč by zadunel.


  


  Práca bola celkom v pohode


  


  Práca bola celkom v pohode. Aj keď mal často pocit, že jemu a kolegovi Hubertovi sa zakaždým ušla tá najkokotskejšia.


  — Marcel, du gehst auch heute zur Topfmaschine!


  Ako keby mu to ešte vôbec bolo treba hovoriť. Už keď si ráno varil čaj, na deväťdesiat percent vedel, že ho aj v ten deň čaká Topfmaschine. Veľká, rachotiaca kopa železa, ktorá ohromnou rýchlosťou dávi plastové kvetináče, naplnené hlinou. Slovenský mládenec s rakúskym mládencom ich musia rovnako ohromnou rýchlosťou skladať z pásu, ukladať do podstavcov a podstavce dvíhať a umiestňovať do vozíkov. Vozíky potom odvážajú tí šťastnejší, čo ukazovákom ľavej ruky len vyhĺbia do každého kvetináča jamku, pravou vložia rastlinku, otvor zasypú zeminou a kvetináče aj s podstavcami ukladajú na podlahu v skleníku. Práca, pri ktorej tí šťastnejší môžu v pohode popíjať kávu, hryzkať jablko alebo fajčiť cigaretu. Aj z malej ankety, ktorú mládenec robil medzi zamestnancami, vyplynulo, že práca s Topfmaschine je asi druhá najhoršia z tých, čo sa v záhradníctve vykonávajú.


  


  Latsche holen


  


  Keď sa raz okolo sedemnástej pred odchodom z práce majsterky opýtal, čo ho čaká zajtra, povedala:


  — Morgen gehst du in die Berge Latsche holen. Also zieh dir warme Sachen an! Es wird kalt.


  — Latsche holen?


  — Latsche.


  — Was ist denn das?


  — Kennst du nicht? Bald wirst du es erfahren.


  Na druhý deň, tiež okolo sedemnástej, keď zaznamenával údaj o odchode z práce do evidenčného zošita, už vedel veľmi dobre, čo znamená Latsche holen. Preklad slova Latsche si nikdy nebude musieť zapísať, nezabudne ho.


  Kosodrevina.


  V nasledujúce ráno stál pred kanceláriou teplo oblečený, pamätajúc na majsterkinu radu. Čakal, zvedavý, čo sa bude diať. Vedel len toľko, že pôjde do hôr. To nič, príroda je v Tirolsku pekná. Aj keď on prírodu príliš rád nemá.


  Po chvíli uvidel, že sa k nemu blížia dvaja starší kolegovia, jeden z nich mu podáva pracovné rukavice a kýve mu, aby nastúpil do stredne veľkej dodávky (skôr malej, keď do nej nasadali, ale oveľa väčšej, keď ju neskôr bolo treba úplne zapratať nazbieraným vysokohorským porastom).


  Šofér handričkou utrie zarosené predné sklo a spätné zrkadlo, potom ju podá slovenskému mládencovi a ten spraví tie isté úkony na svojej strane. Medzi ním a šoférom sedí mĺkvy, a preto sympatický Hans-Peter.


  Vezú sa po ceste. Výlet trvá už takmer hodinu. Postupne prechádzajú asi troma menšími dedinkami. V poslednej odbočia na prašnú hradskú, vysypanú štrkom, ktorá vedie hore, k lesu. Domčekov pomaly ubúda, občas sa spoza jednej z nespočetných zákrut ešte vynorí osamelá drevenica, ale stáva sa to čoraz zriedkavejšie. Jedna z takýchto chatiek má na streche pripevnený satelit. Mládenca to poteší, ktovie prečo. Nemá rád nadvládu hôr? Napĺňa ho radosťou fakt, že kultúra, súčasnosť, ľudský intelekt prenikli až sem? Spomenul si na Tatry. Navštívil ich iba raz, v detstve, odvliekli ho tam rodičia, on po takom tripe netúžil, pudovo sa štítil toho miesta, ani si z neho napokon temer nič nezapamätal, pravda, okrem výrazne zlého pocitu, čudnej stiesnenosti: ľudia žijúci v tom vysoko preceňovanom srdci krajiny prináležali k inému živočíšnemu druhu.


  V tirolských vrchoch teraz popri satelite musí vnímať jesennú prírodu, zmiešaný les, červený, žltý, miestami zelený, vníma aj ranný opar zahaľujúci konáre, čistý modrý potok pri ceste, vníma turistickú značku so šípkami a na nej zavesené baganče.


  Hans-Peter povie:


  — Schuhe.


  Potom dodá:


  — Ha.


  Auto spomaľuje, vchádzajú do pekného údolia. Keď napokon zastavia, slovenskému mládencovi sa vôbec nechce vystupovať. Ale vystúpi spolu s ostatnými.


  Hans-Peter povie:


  — Frisch.


  Je to eufemizmus, ktorý má odkazovať na skurvenú zimu. Hans-Peter potom dodá: — Ha.


  Rakúšania si naťahujú a rozcvičujú zmeravené končatiny a Slovák si šúľa cigaretu, obzerajúc si okolie. Vládne ticho. Toto je naozaj konečná. Majestát vrchov. Kolegovia mládencovi podávajú dlhé záhradnícke nožnice, akými sa zvyčajne strihajú kríky. Po malom úvodnom školení už všetci traja strihajú. Latsche — kosodrevinu. Keď asi po hodine nesmelé slnečné lúče získajú na sile, mládenec neodolá, nožnice šmarí do trávy, sadne si na peň a znovu si zapáli. Potom bez prestávky strihajú až do druhej poobede. Poobede, lenže bez obeda. Nastrihané rastlinstvo ešte treba v rukách navláčiť k autu, čo je najnamáhavejšie, lebo auto je zaparkované asi sto metrov poniže.


  Ked nasadajú do auta, mládenec je rád, že je rád, ako sa hovorí. Vidí, že jeho kolegovia sú na tom podobne.


  Hans-Peter povie:


  — Nach Paris!


  Potom dodá:


  — Ha.


  Ide sa nazad. A rozbaľuje sa desiata.


  Pred kanceláriu dorazili okolo šestnástej. Keďže do konca zmeny ostávala ešte hodina, slovenského mládenca poslali k Topfmaschine.


  


  Je noc a v Tabuku sa znovu zažínajú svetlá


  


  Je noc a v Tabuku sa znovu zažínajú svetlá. Ako hviezdy nad hlavou Bajazida Al-Bistámího, ktorý kedysi tadiaľto prechádzal naplnený slobodou väčšou od tých hviezd a v stave slastného pomätenia a svätej opitosti do tmy kričal: Ó, ty Ja!


  Ty Ja? Slovenský mládenec len sedí, číta a uznanlivo kýve hlavou: tento Bielikov román! Táto Sansília! Kurevsky dobre napísané! Veľmi čítavo!


  Mládenec by bol rád konečne zasa aspoň na chvíľu poriadne opitý. Nemusela by to byť špeciálne svätá opilosť, stačila by normálna, novozámocká, domáca. Takže doma píjava zo zúfalstva a tu by pil preto, aby mu pitie pripomenulo domov? Hlúpe, ale zdá sa, že domáce zúfalstvo je lepšie ako tunajší chlad. Chlad vonku, chlad vo mne, analyzuje mládenec. Chlad. Noc. Et solitudo. Bajazid Al-Bitámí možno kade-tade prechádzal, ale tadiaľto určite nešiel. A už vôbec nie v stave slastného pomätenia.


  


  Pičuje, ale nemal by


  


  Pičuje, ale nemal by, lebo občas sa mu ujde aj riadna ulievareň. Robiť závozníka je pohoda. Tí prachatejší Rakúšania si v záhradníctve nechávajú prezimúvať rastliny, pre ktoré doma v byte nemajú miesto a vonku na terase by im pomrzli. Mládenec so šoférom dostali zoznam, podľa ktorého obiehajú domy, hlavne vo vilovej štvrti, a nakladajú palmy, figovníky, citrusovníky. A koho pri týchto jazdách stretávajú? Zámožných Innsbručanov. Konečne! V porovnaní s unavenými, večne nasrdenými, zablatenými, čiastočne dokonca duševne chorými zamestnancami záhradníctva je to veľká zmena. Hoci na jednu duševne chorú kolegyňu mládenec myslieva rád. Takéto osoby jeho zamestnávateľka sporadicky prijíma do pracovného pomeru preto, aby získala od štátu dotáciu. Na tom nie je nič odsúdeniahodné, je to využívanie oficiálne poskytovaných možností a zároveň pomoc zdravotne postihnutým. Mierne narušená Helga je šťúpla, chudá, do tváre dokonca veľmi pekná, aj keď viečkami pohybuje iritujúco pomaly a lenivo ako nejaký záhadný, mierne zhypnotizovaný obojživelník. Helga sa prejavuje všeobecne veľmi užitočne: okrem pomocných prác zvláda aj veštenie z ruky. Všetci zamestnanci záhradníctva už vedia na roky dopredu, čo ich čaká, a môžu sa podľa toho zariadiť. Obesil sa iba jeden — reagoval prehnane. Žiaden problém: aj podľa rakúskeho Zákonníka práce sa pracovný pomer môže skončiť smrťou zamestnanca.


  Mládenec za Helgou chodil cez prestávku — ak práve nebol v horách medzi kosodrevinou alebo pri Topfmaschine — a zhováral sa s ňou. Zistil, že s ňou sa mu v cudzom jazyku hovorí najlepšie. Nešlo tu o iný spôsob používania slov, ale skôr o iné obsahy rozhovorov. Jej svet bol výrazne posunutý, fantazmatický, trochu snový, trochu narkotický. A tá veštba! Mládenec z nej čerpal útechu, hoci jej informačná hodnota mohla byť aj nulová. Mal vraj v živote „ešte“ kadečo zažiť. Ona povedala „ešte“, ale on to chápal ako „predsa len“ alebo „po prvý raz“. To, ako chápe jej výrok, Helge neprezradil. Aj pred ňou sa hanbil za svoju neskúsenosť a celkovo zúfalo prázdny život. Zvláštne: stále veril v možnosť nejakého inakšieho spôsobu existencie.


  


  Priamo pred peknými očami jeho peknej majiteľky


  


  Vezú sa, zbierajú a nakladajú kvetináče.


  V istej chvíli sa mládenec opýta, komu patrí dom, pred ktorým práve zastavili. Vraj prominentnému manželskému páru — obaja sa zaoberajú módou, vedia v tom biznise chodiť. Šofér ho zároveň upozorní na dvoch dobermanov, ktorí by tu niekde mali číhať, ale zatiaľ ich nikde nevidno.


  Zazvonia. Keď nik neotvára, hoci brána nie je zamknutá, šofér pánu módnemu návrhárovi zavolá a tu vysvitne, že pán je s oboma psami na prechádzke, dom je prázdny, ale hostia majú napriek tomu vojsť a naložiť dve veľké palmy.


  Za bránou je trávnik, za trávnikom bazén, za bazénom dve palmy a socha pokojne sa usmievajúceho Buddhu. Tiché miesto. A vôbec nič sa tu neprihodí. Naložia palmy, prichýlia bráničku, odfičia. Takto by to malo byť vždy a všade, myslí si mládenec a Buddha sa mu vznáša pred duchovným zrakom. Mládenec mrví medzi prstami nezapálenú cigaretu. Je mu celkom dobre.


  Na ďalšej zastávke sa mu pri nakladaní rozjebe mohutný hlinený kvetináč priamo pred peknými očami jeho peknej majitelky.


  


  Čo by chcel od tejto ženy?


  


  A čo by chcel od tejto ženy? Od iných žien ho delí svet, od tejto priam celý kozmos. Aj tak zatúžil po jej priazni, po jej uznaní, po tom, aby mu naznačila, že vie o jeho utajenej, na obdiv nevystavovanej, v zárodočnom stave sa chvejúcej mužnosti. Teda, na rovinu: že ho pokladá za chlapa.


  Túžiť mládenec môže.


  Stojí nad rozbitým kvetináčom a napodiv pokojne rozjíma o hanbe a ponížení. Hanba, poníženie. Plus hlúpe habkanie a ospravedlňovanie sa. Lenže žena sa usmieva a krúti hlavou, netreba sa entschuldigen, naopak, ona je rada, že sa ten kvetináč rozbil, lebo ona ho vlastne — tu sa nakloní k mládencovmu uchu, poodhrnie mu štíhlymi prstami pravej ruky dlhé blond vlasy a on ešte trochu nachýli hlavu, aby bol bližšie k ženiným perám a aby lepšie počul — lebo ona ho vlastne strašne nenávidela, nenávidela som ho, zašepkala a zasyčala sykavkou, ich habe ihm gehasst, a mládenec si zrazu nie je istý, či žena hovorí o kvetináči, alebo o nejakom človeku. O nejakom mužovi. O nejakom manželovi. O nejakom chujovi, ktorý sa z neznámeho dôvodu už nenachádza po ženinom boku.


  Tu sa končí mládencova závoznícka kariéra.


  Tu sa končí mládencova pracovná kariéra.


  


  Ostal v krásnej vile


  


  Ostal v krásnej vile. Rakúska žena mu pridelila veľkú, takmer prázdnu izbu, iba so secesnou pohovkou a obrovským stolom a počítačom, kde prekladal do nemčiny Bielikovu Sansíliu, aby každý večer pri skvelom červenom víne žene z preložených fragmentov predčítaval. Tá zvyčajne mlčala, chlipkala víno z pohárika na stopke a tu i tam zamyslene kývala hlavou. Keď dočítal, mlčali spolu. Dlho, bez nepríjemného pocitu, že treba každú chvíľu čosi povedať, že treba ešte aj nejako inak než len vzájomnou prítomnosťou jeden druhého zabávať.


  Boli skrátka ako dve muchy na krajci lekvárového chleba.


  Kurva, veď prečo by sa v ľudskom živote nemohlo vyskytovať šťastie? Prečo by slovenský mládenec nemohol byť šťastný, mať konečne pocit radosti, dokonca pocit úspechu? Prečo by tieto pocity nemohol mať práve v Rakúsku, s krásnou Rakúšankou?


  No nech sa páči.


  


  Taká by ho bolela


  


  Lenže zároveň sa od začiatku preventívne snažil nespoznať ju príliš dobre, príliš intenzívne si ju nepamätať, nenaučiť sa ju naspamäť od a po zet. Žiaden z jej rôznych milých úsmevov, ktoré presvetľovali tvár, jemné črty. Žiadnu mimiku, gestá, pohyby. Žiadne vôňe. Žiadne vlasy — tmavý príval. Preč s vlasmi — tmavým prívalom. Žiaden hlas — alt. Preč s hlasom — altom. Nech ostane len nevýrazná spomienka na nekonkrétny prízvuk, nekonkrétnu výslovnosť. Usiloval sa nepočuť jej hlas do hĺbky, nesledovať ho až k prameňu. Na hlasy bol vo všeobecnosti veľmi citlivý. Oči? Ligot očí? Privieranie očí?


  Zabudnúť na oči.


  Žena bola pre neho účelovo popraskaná ako jej rozbitý hlinený kvetináč. Zjazvená jeho odstupom. Zjazvená ako po brutálnej autonehode. Pritom havaroval on, nie ona, on nabúral kedysi v minulosti a nabúraval každý jeden deň svojho mizerného života znovu a znovu. A keď nabúravať prestal, aktivoval v sebe preventívne a zo strachu obranný mechanizmus a havárie v ňom pokračovali ďalej, aby ostal v strehu. Nechcel byť s krásnou rakúskou ženou, so zdravou, čistou, otvorenou, prítulnou. Taká bola. Ale taká by ho bolela.


  


  Je noc a v Tabuku sa zažínajú svetlá


  


  Je noc a v Tabuku sa zažínajú svetlá. Sedím na balkóne môjho hotela v malej rybárskej dedinke Dahab a tuším, že veci ešte do seba nezapadajú tak, ako by mali, keď po dnešnom celodennom hľadení na horizont mora nemám pocit dobre vykonanej práce.


  Mládenec hľadí na horizont Álp a opakuje si: tento Bielikov román! Táto Sansília! Kurevsky dobre napísané! Veľmi čítavo!


  Na dvore pred vilou vidí rakúsku ženu. Pohľad mu znežnie. Ak je to vôbec ešte možné: jeho pohľad je v ostatnom čase stále nežný. Pohľad znežnie a oči sa okrem iného naplnia smútkom. Obuť sa a ísť. Obuť sa a ísť. Ako dlho je už vyzutý! Príliš dlho. Vystiera si nohy na parapet otvoru v oslnivo bielom múre na verande, vystiera nohy z prúteného hojdacieho kresla, ktoré je umiestnené vedľa malej taburetky a nízkeho stolíka s porcelánovou čajovou súpravou. Drží v ruke čajovú šálku, ale má v nej nejaký alkohol.


  


  Krásne


  


  Po nejakom čase slovenský mládenec dostal mail od Diadalmy. Poslušne si pobalil veci a skoro ráno, keď rakúska žena ešte spala, opustil luxusné sídlo. Vyrazil ku stanici. Naposledy sa obzeral po legolande, po domoch s lavičkami a mosadznými kvetináčmi. Prišiel na stanicu, kúpil si lístok a po niekoľkých hodinách cestovateľských trampôt, vyčkávania, vozenia sa vo vagónoch, prestupovania, nastupovania a vystupovania sa napokon dostal domov.


  Ešte v ten večer sa s ním Diadalma stretla.


  Zašli na pivo do Bernarda, na Komárňanskú ulicu, na jej pravú stranu — videné od kostola, spred vchodu, spod veže. Ten večer si mládenec veľmi vážil. Diadalma bola veselá, veľa rozprávala, väčšinou o svojich študijných plánoch, ale trochu aj o tých umeleckých: v budúcnosti chce vyrábať štýlový nábytok, taký, vieš, prízvukovala mu, taký károvaný. Všetko kárované. Všetko štýlové. A zakaždým keď si vybrala prestávku na nádych a výdych, prípadne na glg piva, sa mládenec púšťal do rozprávania o svojich tirolských zážitkoch, no k opisu záverečného obdobia s rakúskou ženou sa nikdy nedostal, jednak nechcel, jednak nebolo času, lebo Diadalma po nádychu a výdychu a po preglgnutí piva vždy rýchlo nadviazala na svoje predošlé reči a pokračovala vo verbálnom spriadaní plánov.


  Tam, do príjemnej pivárne, chodili následne ešte zopár týždňov. Potom Diadalma povedala slovenskému mládencovi zbohom. Nebolo to od nej originálne, lebo zbohom povedala za pár rokov svojho mladého života už viacerým mládencom. Niekedy pri tom cítila čosi viac, inokedy menej a neraz vôbec nič, ale jej hlas znel vo všetkých prípadoch krásne.


  


  


  Koniec ukážky
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